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Pegue o atornille el soporte en
cualquier superficie limpia y seca.

El sensor no puede ser apagado, si
quiere desactivarlo quite el fusible o
desconecte la alimentación.

El soporte le ayuda a no perder el mando, por tanto, si el
mando no está colocado en el soporte, producirá una
señal sonora y encenderá una luz azul. Cuando vuelva a
colocarlo en el soporte, dejará de pitar e iluminarse.

El soporte, para comprobar que el mando está colocado,
utiliza la detección de un campo magnético generado por
un pequeño imán instalado dentro del mando.
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+

Instale el imán dentro de la parte trasera del mando,
utilice pegamento para fijarlo.

=

Justo
aquí!

Ensamble a la inversa las piezas y fije la pegatina.

=+ + +

Cablee los terminales e introdúzcalos en el sensor,
apriete fuerte al insertar los terminales.

=+

Retire la tapa trasera del soporte y coja el sensor.

+ +=

4

3

2

1
Instalación



Collez ou vissez le support sur toute
surface propre et sèche.

Le capteur ne peut pas être éteint, si
vous voulez le désactiver, retirez le
fusible ou débranchez l'alimentation.

Le support vous aide à ne pas perdre la télécommande,
donc si elle n'est pas placé dans le support, il produira un
signal sonore et allumera une lumière. Lorsque vous le
remettez sur le support, il arrête de biper et s'allume.

Le support, pour vérifier que la commande est placée,
utilise la détection d'un champ magnétique généré par un
petit aimant installé à l'intérieur de la commande.
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+

Installez l'aimant à l'arrière de la télécommande,
utilisez de la colle pour le fixer.

=

Juste
ici!

Assemblez les pièces à l'envers et collez l'autocollant.

=+ + +

Câblez les bornes et insérez-le dans le capteur,
appuyez fort lors de l'insertion.

=+

Retirez le couvercle arrière et prenez le capteur.

+ +=
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Stick or screw the holder to any
clean and dry surface.

The sensor cannot be turned off, if
you want to disable it, remove the
fuse or disconnect the power.

The holder helps you not to lose the remote, so if the
controller is not placed in the holder, it will produce an
audible signal and turn on a blue light. When you put it
back on the holder, it will stop beeping and blinking.

The holder, to check that the remote is placed, uses the
detection of a magnetic field generated by a small
magnet installed inside the remote control.
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Install the magnet inside the back side of the remote,
use glue to fix it.

=
+

Right
here!

Reverse assemble the parts and attach the sticker.

=+ + +

Wire the terminals and insert them into the sensor,
press hard when fitting the terminals.

=+

Remove the back cover and pick up the sensor.

+ +=

4

3

2

1
Installation



www

info@tarsoman.com

+34 954689663

tarsoman.com

P.I. Fuente Rey; Ctra Isla
Menor; Km 0,200 Nave F

41703 Dos Hermanas,
España

https://tarsoman.com
mailto:info@tarsoman.com
mailto:info@tarsoman.com
https://tarsoman.com

